Understanding Non-Lexical Vocables (Handout)

Ruixue Hu (Eastman School of Music)
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Example 1: Musurgia universalis (1650), Book I, fol. 30: “Iconismus III”

Term(s) Context Source
“Meaningless texts” Peyote songs Nettl 1953
“Meaningless-Nonsensical syllables” |Pacific Northwest Indian music Halpern 1976
“Vocables” Navajo ceremonial music Frisbie 1980
“Non-lexical Vocables” Traditional Scottish music Chambers 1980

Table 1: Evolution of the Concept
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Example 2: Vocal techniques shaping NLVs in Berio, Sequenza 111 (1966)




Educational Three Stogges, "Swinging the Alphabet" (1938)
~~ Mnemonic device —C

Solmization — Guido d'Arezzo, "Ut Queant Laxis"

Joe Hisaishi, "Always with me" (2001)
Emotional —[

Milton Babbitt, Philomel (1964)

Auxilliary syllables
Daler Mehndi, "Tunak Tunak Tun" (1998)
Spont . Rhythmic —[
T Dpontancous expressivity The takademi method (1996)
Phonetic substitution = Iron Butterfly, "In-A-Gadda-Da-Vida" (1968)

Phonetic imitation — Sigur Rés, "Untitled #1" (2001)
— Onomatopocia { Natural Dong Grand Song, Song of The Cicada

Sonic imitation { Murda, "Eh Baba" (2020)
Artificial —[

Hoang Thuy Linh, “See Tinh” (2021)
~~ Compouding — Disney, "Supercalifragilisticexpialidocious" (1964)

~ Contraction — Wizkid, "Joro" (2019)

“~ Phonetic manipulation —t— Reorganization Georges Aperghis, Récitations (1977)

" Modification Jack Stauber, "Buttercup" (2017)

“— Recontextualization —— Robert Zollitsch and Gong Linna, Ténz (2011)



Tiger Hu, “Emperor” (2006)
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[Verse]
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[Prechorus]
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[Chorus]
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Hey-yee, hey-yee, oh, bah-bah-ley!

Pinyin transliteration

[Verse]

shouhou le sanshi de jiachén,
shuowo juéxing zai zheyidai ,
zuxian weiwo gide mingzi,
zhuding wojiang wénwu quancai,
yinfa huafenle wode shijie,

zuoqi pénglai, youdao yaotai,
Oh-oh, oh-oh, oh-oh!

congwo chusheng kaishi jiu fuyou sthai,

[Prechorus]

woshi ziw0 jiamian de huangdi,
yongyou zhigaowtshang de quanli,
juéding bingrongxiangjian,

juéding xiushéngyangxi,

juéding gaoguanhoujué,

juéding zhongshéngnuyi,

[Chorus]

wo tingdao wawang wansui, Oh
wansul wansui wanwansui!

xiaoli chunqiua duoshao lei,
Hey-yee, hey-yee, oh, bah-bah-ley!

English translation (mine)

[Verse]

Our clan servant has waited for ages,
To claim our rise in my generation.
My ancestors bestowed my name,
I'm destined to be omnipotent.
Music has my world divided,

From Penglai to Yaotai.

Oh-oh, oh-oh, oh-oh!

I was born with unlimited wealth.

[Prechorus]

I am the self-crowned Emperor,
who has unparalleled power.

I abjudicate wars,

I abjudicate peace.

I abjudicate privileges,

I abjudicate freedoms.

[Chorus]

I hear, “Long live my king,” Oh
Long, long, long live the king!
Tears and smiles are my life,
Hey-yee, hey-yee, oh, bah-bah-ley!

Example 4: Official Lyrics and My Transl(iter)ation of “Emperor” (2006)
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Example 6: Vocal Timbral Variety in Zollitsch and Gong’s Tdnte (2011)



Azis, “Cen Tpome” (2011)

[Verse]

Cymep abonarm,

CaMO TapUKaTH,
JIbCKABW MAarHaTH,
od-ite, o-ne-en! (x2)

[Chorus]

Aute-jie-yeni-tia,
Aute-Jie-yeni-tia,
Aute-yie-nen-ma, Jie-Jje-Jien-ma,
Jse-jie-yrert-rial (x2)

[Verse]

Bcuuxu ca va Cen Tpore,
npyru Ha Mannusure,
BbB Jlyban ek Tperure,

Ax-jie-ye-yien, Ax-je-ye-yen! (x2)

[Chorus]

Ane-ne-jen-ma,
Ane-ne-jen-ma,
Aune-ye-jen-na, jge-je-jemn-Ia,
Jie-jie-jien-mal (x2)

Saint-Tropez (2011)

[Verse]

Super subscribers,
Only smartasses,
Sleeky tycoons,
Oof-le, oof-le-ley! (x2)

[Chorus]

Ale-le-ley-pa,
Ale-le-ley-pa,
Ale-le-ley-pa, le-le-ley-pa,
Le-le-ley-pa! (x2)

[Verse]

All are in Saint-Tropez,
Others in the Maldives,

In Dubai are the rest,
Ach-le-le-ley, Ach-le-le-ley! (x2)

[Chorus]

Ale-le-ley-pa,
Ale-le-ley-pa,
Ale-le-ley-pa, le-le-ley-pa,
Le-le-ley-pa! (x2)

Example 7: Official Lyrics and My Transl(iter)ation of “Cen Tpomne” (2011)



Azis, “Kaxxu YecTno” (2012)

Kaxwu uectHo!
Tomac, xen-xen-xen-xen, opa!

[Verse]

Mckxam camo Tapuxary,
ITucua mu ot mybsinkaru!
Ja me maukar B Maseparu,
Jla ca akans Goraru! (x2)

[Chorus]
Pak-rax-rak-rak,
Pak-taka-ra-raka-ra-rax,
Iloxaxwu mu xax,

Hayun me max! (x4)

[Verse]

Jla ceM TBOATA JMIEXKAHKA,

Jla ceM TBOMITA KpBIBHA OaHKA,
Jla ceM T anpenanuHa,

BriB kppiBTa TH K*KanHA! (X2)

[Chorus]
Pax-rak-Tak-rax,
Pak-rakxa-ra-raka-ra-rax,
IToxaxu mu xax,

Hayun me naxk! (x4)

[Verse]

Hckam ma com VIP mobaska,
Jla Tu B2 32 3arpsskal
Ile v crana TPEHUPOBKA,
Ha rppara raryuposka! (x2)

[Chorus]
Pak-rax-rak-rak,
Pak-raka-ra-raka-ra-raxk,
IToxaxu mu kxax,

Hayun me mak! (x4)

Say Frankly (2012)
Say frankly!
Tomas, hey-hey-hey-hey, O’ra!

[Verse]

I want only smartasses,

I'm tired of duplicates!

To be crushed in a Maserati,
To be damn rich! (x2)

[Chorus]
Rak-tak-tak-tak,
Rak-taka-ta-taka-ta-tak,
Show me how,

Teach me again! (x4)

[Verse]

Let me be your couch,

Let me be your blood bank,
Let me be your adrenaline,
The c*caine in your blood! (x2)

[Chorus]
Rak-tak-tak-tak,
Rak-taka-ta-taka-ta-tak,
Show me how,

Teach me again! (x4)

[Verse]

I want to be a VIP nutrition,
To be your warm-up!

I'll be your training,

The tattoo on your chest! (x2)

[Chorus]
Rak-tak-tak-tak,
Rak-taka-ta-taka-ta-tak,
Show me how,

Teach me again! (x4)

Example 8: Official Lyrics and My Transl(iter)ation of “Kaxu YecTrno” (2012)



Hoang Thuy Linh, “See Tinh” (2022)
[Chorus] (Official Lyrics and Translation)

[A] Giay phit em gip anh 13, em biét em see tinh
(B] Tinh, tinh, tinh, tang, tang tinh

[C] Tang tinh, @inh, tinh tang, tang, tang

[A] Giay phit em gip anh 13, em biét em see tinh
[B’] Tinh dung tinh, toan, toan, tinh

[C’] Toang tinh, minh tinh tan, tan, tan, tinh

First time I see you, I know I see my love
L-1-la-lah-love
Lo—lo—loh-loh-loh-love you

First time I see you I know I see my love
Love doesn’t need any plan

Plan makes love break

Quoc Ngiv Giay | phat |em |gap |anh |la, em | biét em |see |tinh
Chir Ném ) | R |3 |1, M|l i {5}
English moment 1 meet | baby | tobe |1 know |1 see | love
Translation | First time I see you I know I see my love

Quéc Ngiv | Tinh tinh tinh tang tang tinh

Chir Nom | % 15 (=] b i M
English ding ding ding dang dang ding
Translation | [.-1-la—lah-love

Quéc Ngiv | Tang tinh tinh tinh tang tang tang
Chir Nom | 5% 5] 5] {5} &= S &
English dang ding ding ding dang dang dang
Translation | Lo-lo-loh-loh-loh-love you

Quéc Ngiv | Tinh durng tinh toan toan tinh

Chir Nom | % = (=] B B i
English love do not (go) | love to intend to intend to calculate
Translation | Love doesn’t need any plan

Quéc Ngiv | Toang | tinh minh tinh tan tan tan tinh
Chir Nom | {§) {5} (i {5} HX 1 HX {5}
English toruin | love fate love break | break | break | love
Translation | Plan makes love break

Example 9: A Lyrics Analysis of the Chorus of “See Tinh” (2022)




